Небукаднессар’ън рюясъ
(Даниел 2)

1 Краллъğънън икинджи йълънда Небукаднессар бир дюш гьордю. Руху юзюнтюйле сарсълдъ, уйкусу качтъ.  2 Дюшюнюн не олдуğуну сьойлесинлер дийе сихирбазларъ, фалджъларъ, бюйюджюлери, йълдъзбилимджилери чаğърттъ. Хепси гелип кралън ьонюнде дурдулар.  3 Крал, "Бени юзюнтюйле сарсан бир дюш гьордюм. Не анлама гелдиğини ьоğренмек истийорум" деди. 

   4 Йълдъзбилимджилер Арамидже, "Ей крал, сен чок яша!" дедилер, "Дюшюню бу кулларъна анлат ки, не анлама гелдиğини сьойлейелим." 

   5 Крал, "Гьордюğюм дюшю ве не анлама гелдиğини бана ачъкламазсанъз, караръм кесин, парампарча едиледжексиниз" дийе каршълък верди, "Евлериниз де чьоплюğе чевириледжек. 6 Ама дюшю ве не анлама гелдиğини ачъклаябилирсениз, сизи бюйюк армаğанларла ьодюллендирип онурландъраджаğъм. Онун ичин бана дюшю ве не анлама гелдиğини ачъклайън." 

   7 Онлар йине, "Ей крал, дюшю бу кулларъна анлат ки, не анлама гелдиğини сьойлейелим" дедилер. 
   8 Бунун юзерине крал, "Караръмън кесин олдуğуну билдиğиниз ичин заман казанмак истедиğинизи анлъйорум" деди, 9 "Ама дюшюн не олдуğуну бана ачъкламазсанъз, сизин ичин тек джеза вардър. Дурумун деğишеджеğини умарак бана ялан янлъш шейлер сьойлемек ичин аранъзда анлашмъшсънъз. Шимди бана дюшюн не олдуğуну сьойлейин ки, не анлама гелдиğини ачъклаябиледжеğинизи анлаяйъм." 

   10 Йълдъзбилимджилер, "Йерйюзюнде сенин бу истеğини йерине гетиреджек тек киши йоктур" дийе янътладълар, "Калдъ ки, бюйюк, гючлю хичбир крал бир сихирбаздан, фалджъдан я да йълдъзбилимджиден бьойле бир шей истемемиштир. 

 11 Кралън истеğини йерине гетирмек гючтюр. Инсанлар арасънда яшамаян илахлардан башка крала буну ачъклаябиледжек кимсе йоктур." 

   12 Буна чок ьофкеленен крал, Бабил'деки бютюн билгелерин ьолдюрюлмесини буйурду. 

 13 Бьойледже хепсинин ьолдюрюлмеси ичин буйрук чъктъ. Даниел'ле аркадашларънън ьолдюрюлмеси ичин де адамлар гьондерилди. 

   14 Даниел Бабил'ин билгелерини ьолдюрмейе гиден кралън мухафъз алайъ комутанъ (ен бюйюк бодигард) Арйок'ла билгедже, акъллъджа конушту.  15 Арйок'а, "Кралън буйруğу неден бу денли серт?" дийе сорду. Арйок дуруму Даниел'е анлаттъ.  16 Бунун юзерине Даниел крала гидип дюшюнюн не анлама гелдиğини сьойлейебилмеси ичин заман истеди. 

   17 Сонра евине дьонюп олуп битенлери аркадашларъ Хананя'я, Мишаел'е, Азаря'я анлаттъ.  18 Гьоклерин Танръсъ'на якармаларънъ истеди; ьойле ки, Танръ онлара лютфедип бу гизи ачъкласън ве кендисийле аркадашларъ Бабил'ин ьобюр билгелерийле бирликте ьолдюрюлмесинлер.  19 Гедже гиз бир гьорюмде Даниел'е ачъкландъ. Бунун юзерине Даниел гьоклерин Танръсъ'нъ ьовдю. 
   20 Шьойле деди: 

"Танръ'нън адъна ьонджесизликтен сонсузлуğа дек ьовгюлер олсун! 

Билгелик ве гюч О'на ьозгюдюр.  21 О'дур заманларъ ве мевсимлери деğиштирен. 

Кралларъ тахттан индирир, тахта чъкарър. Билгелере билгелик, Анлайъшлълара билги верир. 

 22 Дерин ве гизли шейлери ортая чъкарър, Каранлъкта нелер олдуğуну билир, Чевреси ъшъкла кушатълмъштър. 

 23 Ей аталаръмън Танръсъ, Сана шюкредер, сени ьоверим. Сен ки, бана билгелик ве гюч вердин, Сенден истедиклеримизи бана билдирдин Ве кралън дюшюню бизе чъкладън." 

24 Даниел, кралън Бабил'ин билгелерини ьолдюрмейе атадъğъ Арйок'а гидерек, "Бабил'ин билгелерини йок етме" деди, "Бени крала гьотюр, дюшюнюн не анлама гелдиğини ачъклаяджаğъм." 

   25 Арйок ону хемен крала гьотюрдю ве, "Сюргюндеки Яхудалълар арасънда кралън дюшюню йорумлаябиледжек бирини булдум" деди. 

   26 Крал, ьобюр адъ Белтешассар олан Даниел'е, "Гьордюğюм дюшю ве не анлама гелдиğини бана сьойлейебилир мисин?" дийе сорду. 

   27 Даниел шьойле янътладъ: "Кралън ачъкланмасънъ истедиğи гизи не бир билге, не фалджъ, не де сихирбаз ачъклаябилир.  28 Ама гьокте гизлери ачъклаян бир Танръ вар. Геледжекте нелер оладжаğънъ Крал Небукаднессар'а О билдирмиштир. Ятаğънда ятаркен гьордюğюн дюш ве гьорюмлер шунлардър: 

   29 "Сен, ей крал, ятаркен геледжекле илгили дюшюнджелере далдън, гизлери ачан да нелер оладжаğънъ сана билдирди.  30 Бана гелиндже, ей крал, ьобюр инсанлардан даха билге олдуğум ичин деğил, дюшюнюн не анлама гелдиğини билесин, аклъндан геченлери анлаясън дийе бу гиз бана ачъкландъ. 

   31 "Ей крал, дюшюнде ьонюнде дуран бюйюк бир хейкел гьордюн. Чок бюйюк ве ашъръ парлактъ, гьорюнюшю коркунчту.  32 Башъ саф алтъндан, гьоğсюйле колларъ гюмюштен, карнъйла калчаларъ тунчтан*,  33 баджакларъ демирден, аякларънън бир кесими демирден, бир кесими чьомлектенди.  34 Сен бакъйордун ки, бир таш инсан ели деğмеден кесилип хейкелин демирден, чьомлекден аякларъна чарпарак онларъ парампарча етти.  35 Демир, чьомлек, тунч, гюмюш, алтън айнъ анда парчаландъ; язън харман йериндеки саман чьоплери гиби олдулар. Деркен бир рюзгар чъктъ, хич из бъракмадан хепсини алъп гьотюрдю. Хейкеле чарпан ташса бюйюк бир даğ олду, бютюн дюняйъ долдурду. 

   36 "Гьордюğюн дюш буйду. Шимди де не анлама гелдиğини сана ачъклаялъм. 

 37 Сен, ей крал, кралларън кралъсън. Гьоклерин Танръсъ сана егеменлик, гюч, кудрет, йюджелик верди.  38 Инсаноğулларънъ, хайванларъ, гьоктеки кушларъ сенин елине теслим етти. Сени хепсине егемен кълдъ. Алтъндан баш сенсин. 

 39 Сенден сонра сенден даха ашаğъ дурумда башка бир краллък чъкаджак. Сонра бютюн дюняда егеменлик сюреджек тунчтан ючюнджю бир краллък чъкаджак. 

 40 Дьордюнджю краллък демир гиби гючлю оладжак. Чюнкю демир хер шейи къръп езер. Демир гиби тюмюню къръп парчалаяджак. 

 41 Аякларла пармакларън бир кесиминин чьомлектен, бир кесиминин демирден олдуğуну гьордюн; яни бьолюнмюш бир краллък оладжак бу. Ьойлейкен онда демирин гюджю де булунаджак, чюнкю демири килле каръшък гьордюн.  42 Аяк пармакларънън бир парча демирден, бир парча чьомлектен олдуğу гиби, краллъğън да бир бьолюмю гючлю, бир бьолюмю зайъф оладжак.  43 Демирин чьомлекле каръшък олдуğуну гьордюğюне гьоре халклар евлилик баğъйла бирбирлерийле каръшаджаклар ама, демирин килле каръшмадъğъ гиби онлар да бирбирине баğлъ калмаяджаклар. 

   44 "Бу краллар дьонеминде гьоклерин Танръсъ хич йъкълмаяджак, башка халкън елине гечмейеджек бир краллък кураджак. Бу краллък ьонджеки краллъкларъ езип йок едеджек, кендисийсе сонсуза дек сюреджек.  45 Инсан ели деğмеден даğдан кесилип гелен ташън демири, тунджу, кили, гюмюшю, алтънъ парчаладъğънъ гьордюн. Улу Танръ бундан сонра нелер оладжаğънъ крала ачъкламъштър. Дюш герчек, йоруму да гювенилирдир." 

   46 Бунун юзерине Крал Небукаднессар Даниел'ин ьонюнде йюзюстю йере капандъ. Она бир суну ве бухур сунулмасънъ буйурду.  47 Даниел'е, "Мадем бу гизи ачъклаябилдин, Танрън герчектен танръларън Танръсъ, кралларън Ефендиси" деди, "Гизлери ачан О'дур." 

   48 Сонра Даниел'и йюксек бир гьореве гетирди; она бирчок деğерли армаğан верди. Ону Бабил санджаğънън юзерине вали яптъ, Бабил'ин бютюн билгелеринин башканъ яптъ. 

 49 Даниел'ин истеğи юзерине Шадрак'ъ, Мешак'ъ, Авед-Него'йу да Бабил Или'нде йюксек гьоревлере атадъ. Даниел исе сарайда калдъ. 

------------------------------------------

Гириш:

- 

А. Даниел, ичиндеки вергийи кулланмая башлъйор (2:1-16 оку)


1.  2:1  Крал Небукаднесар'ън икинджи йълъ 



- демек даха юч сенелик денеме вактъ долдурмадан Даниел гьореве чаğрълъйор


- ама гене де бир сене кадар денемеде иди.


2. Аллах кенди евлатларънъ денемелерле хазърлъйор


- еğер Даниел ве аркадашларъ йемек конусунда диккат етмесейдилер, бу олай олмаяджактъ.



- Муса: ьондже 40 сене чьол хаятъ, сонра гюдюджюлюк


- Давуд: ьондже 10 сене качмак ве Саул'ла чекишме, сонра краллък


- Иса: ьондже 40 гюн денеме, сонра халк арасънда муджизелер


- я сен? - сенде де бир верги вар, ону кулланмая хазър мъсън?



- Даниел ичин ьолюм демек оладжактъ
Б. Даниел'ин реактсясъ: иманла дуа етмек

1. "Бен япаръм" демеди - аркадашларъ иле бирликте ялвардъ
- кимин адънда? - аталаръмън танръсъ - ЙХВХ


   - ама Раббе гювенерек дуа етти

2. Йени Ахит'те: Апо 4:23-24

23 Петрус ве Йуханна сербест бракълдъктан сонра, аркадашларъна дьонюп хершейи анлатърдълар, Аллахевинин гюдюджюлери ве акълданеджилер онлара не сьойледилер. 24 Кардешлер буну дуйунджа сеслерини хеп бирликте Аллаха калдъръп шьойле конуштулар:  "Я Раб! Гьокйюзюню ве  йерйюзюню, денизи ве онларън ичинде хер не варса - иште, бунларъ япан сенсин.

3. Даниел кенди гюджюне ве анлайъшъна даянмадъ
· китапларъ каръштърмадъ, башка билгили кишилере телефон ачмадъ
· Сюл. Мес. 3:5-6
“РАБ'бе гювен бютюн йюреğинле,  Кенди аклъна бел баğлама. Яптъğън хер иште РАБ'би ан, О сенин йолуну дюзе чъкарър.”
· "Раб Иса ешсиз бир досттур" - Чок рахат биз кайбедериз, терк едерсек дуа. - О заман Раб джевап вереджек
4. Раббе шюкран дуасъ:

- билги ве гюч саде онундур (сонсуз планъ вар)


- заманларъ ве мевсимлери деğиштирир (природанън ефендиси)


- кралларъ тахттан индирир, тахта чъкарър (тарихин ефендиси)


- инсанлара анлайъш верир (планънъ ачъклар = пейгамберлик)

В. Кралън рюясъ ве ачъкланмасъ
1. бюйюк хейкел

а. крал Неб. ятакта ятардъ, кендисинден сонра не оладжаğънъ дюшюндю


- аджаба, беним краллъğъм сюреджек ми, биз бюйюк халк каладжаз мъ?



- Истанбул'да, Гюлхане мюзесинде онун заманъндан калма туğлалар вар. Юзеринде язъйор: "Неб.'нън яптъğъ бюйюк Бабил'де япълмъштър"


б. хейкеллер, хеп инсанън кенди ьовгюсю ичин япълърдъ


- бугюн даха фазла, кишинин ьолюмюнден сонра


- ама диктатьорлер яшаркен калдъръйорлар (Албаня: Енвер Ходжа; С. Кореа: Ким ил Сунг) 



- крал Саул: 1.Сам 15:12

12 Ертеси сабах Самуел Саул'ла гьорюшмек ичин еркенден калктъ. Саул'ун Кармел Кенти'не гиттиğини, орада кендисине бир анът диктиктен сонра ашаğъ инип Гилгал'а дьондюğюню ьоğренди. 



- там буну яптъктан сонра, Самуел гелип онун сонуну билдирди


в. Неб. да айнъ: дюнянън ен бюйюк диктатьорю - 4:29-30 

29 Он ики ай сонра крал Бабил Сарайъ'нън чатъсънда гезинийорду.  30 Крал, "Иште шерефим ве йюджелиğим ичин юстюн гюджюмле краллъğъмън башкенти оларак курдуğум бюйюк Бабил!" деди
Лука 1:49-53 - Мерйем'ин ьовгю илахиси
49 Чюнкю 'Кувветли Олан' беним ичин бюйюк ишлер яптъ. 



Кутсалдър Онун адъ. 

50 Онун мерхамети кушактан кушаğа Ондан коркан кишилерин юзеринде дуруйор. 

51 О, кенди ели иле кувветли ишлер яптъ. 


Йюреğинде йюксеклик дюшюненлери дармадаğън етти.

52 О, кралларъ искемлелеринден ашаğъ аттъ ве дюшкюнлери йюкселтирди. 

53 Ач оланларъ ийиликлерле дойурду, зенгинлери гене бош еллерле гери чевирди. 


г. инсанън тарихи будур: Аллаха каршъ гитмек


- биринджи Бабил касабасъ: Тек 11:4  "гьоке кадар куле япалъм"


- Мез 2:1-6

Не ичин миллетлерин бу кайнашмасъ, халкларън бу бош мърмърданмасъ?

Дюнянън кралларъ кафа калдъръйорлар ве пренслер араларънда сьозлешийорлар, 

РАБ'бе ве онун Месих’ине каршъ:

 “Онларън баğларънъ копаралъм”, дийорлар, “Ве зинджирлерини юзеримизден аталъм.”

Гьоклерде отуран гюлюйор; Раб онларла еğленийор.

О заман ьофке ичинде онларла конушаджак; Къзгънлъğъ иле онларъ коркутураджак:

 “Бен”, дийеджек, “кралъмъ йерлештирдим, Кутсал Сион тепесинин юзерине.”




- Титаник гемиси; сахиби: "Аллахън кендиси биле бу гемийи баттърамаз!" - даха биринджи йолджулуğунда баттъ



- Изт. Германя'нън сон комунист пресиденти, Ерих Хонекер: "Бу дувар даха 100 сене дураджак" - бир хафта гечмеди йъкмая башладълар
2. хейкелин дьорт парчасъ

- дьорт метал:  алтън - гюмюш - тунч (бакър) - демир  =  арка аркая гелен дьорт краллък 


- йерйюзюнде башка бюйюк краллъклар вардъ (Китай, Индиа) ама Раб бурада садедже Йерушалимле илгили билгилер вермек истийор: тема = Аллахън халкъ кимин елине дюшеджек?


- металлар гиттикче даха аз къйметли олуйор, ама даха серт олуйор = кралън оторитеси гиттикче азаладжак, ама краллъклар даха узун ьомюрлю оладжак
а. кафа: алтън = Бабил краллъğъ (Неб. кендиси - 2:38) - 70 сене краллък сюрдюлер (Даниел бютюн бу заманъ сарайда гьоревли иди)

б. гьоğюс + колларъ: гюмюш = Перслер (Иранлълар) - 130 сене краллък сюрдюлер
в. карнъ + калчаларъ: бакър = Греклер - 270 сене краллък сюрдюлер
г. баджакларъ + аякларъ: демир = Ромалълар   - 700 сене краллък сюрдюлер

- фарклъ матеряллар, ама айнъ амач: кенди шанънъ йюкселтирмек

- хепси "баръш" дийорлар, ама асъл баръшъ гетиремийорлар

- санки бирбирлерине каршъ дюшман, ама аслънда тек бир краллъğън парчаларъ
3. бир таш

- бирденбире сзена деğишийор, харекетленийор
а. инсан ели деğмеден кесилмиш бир таш ортая чъкъйор

= хич бир инсан ону сечмеди, директ Рабден гелен бир киши
б. о таш хейкели аякларъндан вуруйор, ве о анда бютюн хейкел тоз думан олуйор
в. сонра: таш бюйюмейе башлъйор, бютюн дюняйъ долдуруйор
г. бу насъл олду, кимин ичин конушуйор?


(1) инсан ели деğмеден кесилен таш = Иса Месих


- бакиреден доğду; кенди кендини илан етмеди - Яхя онун йолуну хазърладъ


- Аллах тарафъндан сечили бу иш ичин


- инсанларън еллери ону редетти - Матта 21:42,44

42 Иса онлара шьойле конушту:

"Сиз Кутсал Китап'та хич окумадънъз мъ ки, "Усталарън бир кенара аттъкларъ кая, Иште, кьоше каясъ о олду. Бу иш Рабдендир, Ве гьозюмюзде шашъладжак бир шейдир." (Мезмур 110)... 44 Ким о каянън юзерине дюшерсе, парампарча оладжак. Ве о кая бир адамън юзерине дюштю мю, ону езип тоз думан едеджек."


(2) о кралларън гюнлеринде Раб бир краллък кураджак


= Ромалъларън заманънда Месих геледжек


- Аллах, хюкюмети гене елине аладжак

(3) о кралларъ йенеджек


- 250 сене баскъ, чеки, ьолюм, ама емператорлар Иманлъларъ йок едемедилер


- 297 сенесине емперарор Диоклетиан: "Ей, солук ренкли Джелилели - сен йендин!"



- бу краллък фарклъ: хич кимсейи ьолдюрмеден демир гиби серт коджаман емператорларъ йенди


- краллъкларъ саман гиби сюпюреджек, йок едеджек

(4) сонра бюйюйеджек, бютюн дюняйъ долдураджак


- Мика 4:1

РАБ'бин Тапънаğъ'нън курулдуğу даğ,  Геледжекте даğларън ен йюджеси,  Тепелерин ен йюксеğи оладжак. Орая акън едеджек халклар. 

Г. Даниел'ин йюкселиши (2:46-49)


- Крал Неб. Даниел’ин танръсънъ кабул едийор

- Даниел'е йюксек гьорев верийор
Д. Бизим ичин дерслер:

1. бюйюк даğ олду: 


- сен кендини бютюн дюнянън кардешлерийле бир хисседебилирсин 


- бу дюнянън краллъкларъ йок олуйорлар - Раббин кр. дураджак
2. ики краллъğън ичинде яшъйоруз: бирисинде гурбетчи оларак, ьобюрюнде ватандаш оларак
- кайбедемейеджеğин шейлери казанмак ичин затен тутамаяджаğън шейлери бракърсан - бу серсемлик деğилдир
- кайбедемейеджеğин шейлер: бу сонсуз краллък
- затен тутамаяджаğън шейлер: бу йерйюзюндеки шейлери  
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